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Beati pacifici.. Matth: 6. 
Blegofłówiemi pokoj czyniacy. 


OTOL On ORIO w prsyflomie v niektorych Na⸗ 
IE (MU rodow / Że Bellu mm eſt dies fidelium de- 
CAC) functorum , Pax feſtum omnium San · 
ンジ Der Y Corum.. TDoyná ieſt to dzien wier⸗ 
(ERs A nych zmaͤrlych / a Pokoy dzieñ y święto 
— "wfytfíd) Swietych.» Lubo ta roy 
znych rzeczy, comparatia nie od rzeczy, : 
Bellumieft dies fidelium defunctorum, Woyna ieſt 
dzien Zadußnß / dzien wiernych zmaͤrlych; bo na Woye 
nie (ami niemal ce wiernie Pánu: y Dyayynie ſluza / vs 
miera ia / d drudʒy / ktorych fercá ku Paͤnu y Oyaysnie: 
nie tak wierne / chyżo ze zdrowiem vmpkaͤia. 
Pax eft feftum omnium Sanctorum. DoFoy ieſt 
Swieto wßytkich Swietych: Go DoFoy (ami tylko lus 
dzie dobrzy swieca y Bánuia, dw ktorych cnoty o más 
le/iesli kiedy wiecey / tedy w dzień pokoiu robia; aden 
nie proʒnuie / ale wßyſey dbo praͤktikuia / abo brozd za. 
Beati pacifici. Blogoſtawieni potoy cʒyniacy. 
Bedśle to (hie watpie) navagente wßytkich S vie 
tych / ktorych dzis $tviero weſolo obchodzimy / bá y n 
godziekowaͤnie onymze / ze za ich poważna przyczyna. 
= W por 


św pofoiuSyiemy ; gdy krotko pokaze / ze (ami tylke Beati, 
fami ludsie dobrzy ſa pokoiu prsyiaciolámi. 


Na dowiedzienie tego com obiecał / nie trzebá rácyi 
dni gleboko / ani wyſoko ßukaͤc. Dowiem iedne y druga 
hiſtoria / 3 ktorych rzetelnie obaczycie / ze ſami tylko dos 
brzy / ſami Beati, Pokoiowi ſpꝛzyidia / y 3 niego contenct ; 
á cico od dobroéi y Blogoſtawionych dalß y ſa / pokoiu 
y nienawidza / y by w nalepBym, to / coby fie im niepo! 
dobalo nayda. ; 

Nie wiem co byli lud zie Bogu kiedys wyczadśiii . 
rozgniewal fie baͤrzo / idk to potentat wielki; pogrożt; 
vprzedzily / a w tropy za niemi woyſka Anie (Fie naͤſta, 


| pily. A obaczywßy / ze ludzie niſko fie/toieft/ndsiem, 


obozem polozyli / gornych ſtawow tátáráľty y prob 
Aniolowie resrsucili y wiele lud ziom Blody / wbydlee 
w budynkaͤch / w gumnóch vaynili; y ſamych ledwo nie 
wßytkich zate pili. Rupti ſunt omnes fontes abiísi, & 
cataractæ coeli apertæ funt, fectumq; eft diluuium qua- 
draginta diebus, & deleuit omnem ſubſtantiam ab homi- 
ne vſque ad pecus. mowi Piſmo s. Gen . Wiee iak to 
v wielkich Paͤnow bywa / Że iaͤk predko fie tozgniewaia / 
tak predko placati, y laͤſkawi zoſtawata; vblagal fie 
Bog / halaſoͤw zaniechał, Claufi funt fontes abyfsi, & 
cataractæ coeli, & prohibitz funt pluuiæ, reuerfeque funt 
aqua deterta, euntes & redeuntes, & coeperunt minui. 
Jednym fiowem, ſtlonily fie rzeczy do potoiu/bá z gola 
| a. por 


potoy ſtansł miedzy Bogiem y miedzy ludzmi. Patas 
y Conditie pokoiu mamy opifáne/ Gen s. Ecce ego fla» 
tuo pactum meum vobiſcum, & cum femine veflro poft 
vos. Oto ia (prawi) Dokoy wieczny zawieramz wg’ 
mi / y potomkaͤmi waͤßymi. Terror vefter & tremor fit 
fupercuncta animalia terrz, & ſuper omnes volucres CCe= 
li: omnes pifces maris manui veftrx traditi (ant, & omae 
quod mouetur & viuit, erit vobis in cibum; quafi olera vi- 
rentia tradidi vobisomnia. Wam (mowi Bog do lu⸗ 
dzi) naͤleza wßytkie zwierzeta ziemſtie / ryby morſkie / y 
powietrzne ptaſtwo / wßelkich zwierʒat na pokarm zaͤ⸗ 

ywaͤycie taͤr iśto ogrodnych iar zyn. Excepto, quod car: 
nemcum fanguine non comedetis, To (prawi) waͤruie / 
ze mieſa ze krwia ieść nie macie. : 

Bog ludiie potopem zwyćieżywBy / y ledwo nie 
wßytkie potopiwßy / 3 tymi co w lodzi iedney przed 
smiercia vßli czyni poÉoy y pacta zawiera. Ziemie / No 
rza / Powierrza vfum fructum im Odie; tylko żeby mieſa 
ze krwis nie iadali obliguie ; obowiezuiac fie przy tym / 
ze wiecey mi lud zie potopu zwodie nie ma. ð tego pór 
Foin przez ktory Narod ludzki o6 zguby ná śmiecie ieſt 
zätrzymany / niewypowiedzians radosẽ ludziom oobey. 
Noe ſtarzec Cryumpby gotuie / ognie roſklada / Ditaa 
rze wyſtaͤwuie / y w ogniu byd leta ofiátuie. Synowie 

dobrzy weſela pomagaia / Te Deum laudamus ſpiewãia. 

2(3lico? Pacta przegladaig; Ba y iui ßemrʒza. Pie 

Erich Cpráwi) tego pokolu vkazuie fio niepokoy nad 
woy 


woyne firógnieygy: Nie wiemy ( praͤwi) nd co) y iako 
ap te Pacta wotracil Bog / y wpiſal. Arcum meum po. 
nam in nubibus, & erit fignum foederis inter me & inter 
terram. Luk moy zówiepe na oblokach / y bedzie to 
znół pokoin miedzy mno y mied zy want ludzmi. A 
cos to za pokoy? Jeśli potoy miedzy Bogiem y miedzy 
námi ludzmi / coz po tey ſtraͤßney ácmacie ná oblokaͤch / 
aby fie wieß ala nad námi. Arcum meum ponam in- 
nubibus, Poniewas pokoy miedzy Bogiem y miedzy 
námi/ Arcum fuum niech nie ná oblokaͤch nad ßyiami 
naͤßymi zawießa / ale go niech ná Seienie iafteytmärdey 

niebieſtiey zaͤwiesi. Arcum. meum ponam in nubibus, 
& hoc erit fignum foederis mei! Luk moy ná obłokach 
zawieße / y to bedzie znaͤkiem / zem pokoy z waͤmi voynil. 
O do nedze z taͤkim pokoiem / yz tátimpetoia znaͤkiem. 
A Gy trudno o zwaͤde? ʒwlaßcʒa nam ludziom / ktorzy 
pbántásyey Boſkiey nie vmiemy fie accommodowac. 

Azci gdy estowiet Pokoiem vbeſpieczony {magne ſpi / 
dei Bog w oblokaͤch do luku / dźći nad Byiámi y glowaͤ⸗ 
mi naß ymi loſkot / dż blyſtaͤwica / 43 pioruny ogromne / 
y grzmot wiekßy niz ze czterdzieſtu tysiecy ſamopalow. 
To widzieie / ktoz pokoiu tak tego / do iaͤkiego Bog 
zaͤgniewaͤny nã ten czas przyſtapil / y pozadaͤc smial: 
á przecie ludzie nieſworni nañ mrucec y onemu vwla⸗ 
esác nie wſtydza fie. O mili Bracia , ſtraßna w pras 
wögie Bofla armatá ogniſta / ktora nad námi w oblos 
Łóch za wiesil; ale za nami bedzie / goy Padum zaͤcho⸗ 

wa⸗ 
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の 
wamy / miefá se krwia y chleba ze lze mi nie iaddiec. 
Przeciw nam bedzie / doy Pal tow nie zachowac / 
Fania y lzaͤmi vbogich paſtwic fie bedziemy. O swie⸗ 
ty Potoy ten twoy Boże naywyzßy / świety y lut twoy 
nad na mi zaͤwießony. Pone arcum tuum in nubibus, 
Za wies Luk twoy / Paͤnie / nád glowaͤmi narodow wßy⸗ 
tẽ ich / nie dies iatkaͤmi tys igcow / ale millionámi reie⸗ 
ſtruy armate twoie / a w ktorym natods ie obaczyß / ze w 
nim chleb ze krwia / aͤlbo ze lzaͤmi vbogich iadaͤia; doday 


ognia ſtrzalom y piorunom twoim / wyzaͤbiiay ow nas 
rod / y wygub do ßezetu. Dele nomen eorum deterra s. 


Arwia ich wlaſna imie ich 3 owey ziemie wymyiʒ niech 


gZna świót Boże naß / zes ty zaͤrow no Dandy Vbogie⸗ 


go / Szlaͤcheica y Rzemieslnika / Chłopa y Zolnierzaͤ / 
ſtworzyl⸗ 

przed tym iaͤkom rzeki / Bog o cos rozgniewaw fy 
fie ná narod ludzki. Rupit fontes aby(si, & cataratas 
cceli aperuit. Irzodla morſtie przetopal/ y vpuſty nies 
bieffie rogrzućił / dby ludzie zdtopił ; Teraz tenze Bog 
ſpraͤwiedliwy / niewiem o co fiend narod naͤß rozgnie⸗ 
wamBy vbogich poddaͤnych nófych oczy / ſmutnrch fes 
zaloſne zrzodla / prawie praeFopal y vpuffy ich rozrzu⸗ 
cit, Przeciwko tym firignym wodom / przeciwfg tes 
mu diluuium naßemu / nie widze ¿by Lobe iaͤki / korab 
budowal; y iesli fam Bog iakiey nam od tych lez zaſſo⸗ 
ny nie obmysli/ ptonac nam przvidzie tak / ze pola naße / 
wobámi temi okryte / u popſuia / i$ nie yllo poży 

wie⸗ 


wienia / dle y ſaͤmego Polſkiego imienia 309516 na nich 
oſtry Steep nie zaͤch wyci. | 
Riese Pto; gdyby Bog o vkrzywdzenie vbosßych 
miał pioruny v3ucác / ius by ich w oblokach nie zſtalo. 
Nad tone EE dawno powied ano. Pauper vbig; iacet; 
á iesli wßedzie vbogileży; ay podobna, abyſn x tak o» 
firożnie fłapóli / Zedyfiny na niego nie nalts pili, y nia 
vẽ᷑ iſneli. = | 
Sluchaycie / co nd to powiem. PDieożieć macie o 
tym / ze owó fa grzechy! ktorych Bog nd tym świecie bez 
oczywiſtego Paránia nie zoſtawuie; leden ieſt / vbogich 
y niecoinnycb domowa oppreſsia; drugi teft) niemdzis⸗ 
oność y rokoß ná Panom, Dowodze tego Dawida 
Krola y Proroka tefiómentem, Dawid wiele krzywd 
ſwoich wilaſnych / y Poddaͤnych ſwoich grzechow za par 
nowania (wego cierpliweie z nioſßy / gdy látá nad biegly / 
y śmietć blifto przyßla / 34mola mlodego Krola / ſyns 
ſwego Salomons / y teſtament tabi czyni z Leg: 2. Ego 
ingredior viam vniueríz terre, confortare & “fo vir, & 
obferua cuſtodias Domini Dei tui. Ja(práwDidedros 
ga wßyttich Inost/to ieſt / od Zywota do grobu/ babáse 
me nym / á choway whyrko co Bog chce mieć po lu⸗ 
dich dobrych. Cos wiecey rofkaͤzuieß Dawid zie 
Gdlomonowis Xoffázuie Dawid. Tu nofti, quid 
fecerit mihi Ioab filius Saruie , que fecerit Abner flio 
Ner, & Amaíz filio Tether, ques occidit & effudit lan» 
guinem belli in pace, & poluit cruorem in baltł eo fuo, & 
in. 
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in calceam ento quod erat in pedibus eius, Fecics ergo iux- 
ta fapientinm tuam, & non deduces canitiem eius pacified 
adinferos, Cy (prawi ) wieß / co mi wyrzad zi Táb 
Wedz y Hetman moy / ibo Krew colat Sonera y dirás 
xy ludzi niewinnych) pod czas pokoiu y tá k na paste バジ 
cerſtim / iako y nd botach / w klorych cbebsil/sne Fi krwie 
owey zoſtaw il. Vczyniß tedy według madrosci wo” 
iey / y nie dopuseiß / doy siwizna y ſtarosc lego miata 
nategfu ſwoim w pokoiu vmieraͤc. Cox Bese poles 
éig misrey Dawidsie Salomonowi? Jeßche mowi 
Dit p roſtäzuie.  Habes quodue apud te Semei fi- 
lium Gera de Bahurim, qui maledixit mihi malediétione 
peiima, quando ibam ad caftra ; & quia iuraui ei, non te 
inter&ciam gladio: Tu noli pati eum elle innoxium, (ed 
deduces canos eius cum fanguine adinferos, Naß też 
(praw) vo Dátiffaie twoim Semeid 3 Bahur ym / kto⸗ 
gy xloriecyLmi flowy bácso stemi) kie dym ßedl do obo⸗ 
3u/vmplálac ze zdrowiem przed Abſolonem / Brátem 
swoimi aͤſynem mai; praysiegiem mu wprawd ie 
zem go nie mial za bij ic mieczem: ale ty nie bepusc mu 
byé bez winy, y zu prowadz siwizne ¡ego vfarbowaͤna 

we krwi do groben : | 
Y to co? Czy tal w świetym Broly do śmietći . 
przyprawa? Jodbódcinóna sat fobie zaͤſtuzonego y 
wiernego / iaklego podobno żaden Arol ná świecie nie 
miaływ iego ſtaͤros ei naznacza pod giekiere? Semeia 
toremuz placʒz em v nog lezacemu y przepraßaiacemu / 
> > wßyt / 


| 
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wßytko nietylko był odpuseil / dle y ,véfag! na to / 
ſkazuie naͤs mier? Tak ieſt. Czyni to Dawid / aby 
fisaccomnodomal obyadiom Be ſkim. Dauid vir fee- 
candim cor Dei, Dawid glowie? tar wedlug fercá.. 
Bosco ii^ linia według regule vezynſony / wied dial 
Genuß; hu nor Boſk / edi cy wtym ta pidko Bog 


+ atc nem chod zi. J me grzechy Bog lend od pu 


£csa/ y wag edem kara nia / lakohß ich zo po mina; ale tis 
kich grzechow iakie Joáb y Semey popełnili, nie ze ſta⸗ 
wuie bez ia wney ná tym śmiecie pomſty. A coz tal ie⸗ 
go Jodd zrobił TOBA tylko Abnera y Amsze nieprsys 
inciol ſwoich y Dawidowych zaͤbit? Ze zahl / tomi yo: 
fa; dle ze pod gás pokoiu Frew rozlał / już to niezno⸗ 
éna) y nie mogło być ná tym swiesie bez kaͤry. Se pod 
czas woyny / gdzie y lupe chocbys cheial 3 trudnos cia 
doſtaͤnieß / Szlacheic aͤlbo Sotniers ná łzy vbodiego nie 
Obdiac bierze / y Frew wyciſka. Nieznos na rzecz / przecie 
iednaͤk przy ſatisfactiey ſtußney od Fardnia fie na tym 
swiecie vwalnia. Ale goy pod czas potolu bedac Sob 
nierz w eiagnieniu / albo ná le zy / taͤr ido nie przyiaciel / á 
podobno y gorzey vbogiego Chlopkaͤ veiſta / y krwia á _ 
lzami iego (woy rynßtunek 3dobi; nie dopusci ſprawie⸗ 
dliwy Bog być mu bez znacznego na rym świecie Pas 
raͤnia. A Semey ktoremu odpußczono / czemu ma gis 
nac? By niewiem iat połutował buntownik / y Roko⸗ 
Bónin/ poſpolicie Bog go z tego swiaͤtaͤ nie pußcza bez 
zmaczney pomſty. Abowiem Ow te fa grzechy / ktore 


peu. 


perextrema idg.: Krol ná mdiefłacie siedzi / Chlopek 
yfmieć vbogi w kacie lezy / in medio Szlaͤcheic dbo Sob 
nierz. Dánie Szlacheicu / y Danie Jolnierzu / ſtan coo 
lewſki y conditia F mieca / vbogal fa to Extrema batʒo 
od ſiebie Sálelie, Maß Océ plaͤcu / id orzodkiem / Naͤ⸗ 
ieſtato wi rr (E5 fe f laniay / ná vdogiegs nie nac ieray / 
bo brzeg te extfema idac / malitiæ extremæ reus musiß 
być birzotarány 0, o 
Jeßſcze nasi dif uhai na okoy / ktoͤry miedzy lud 
mi yBogiem (Eiacf/ mrucza y mowią, Jus niechze 
tat bedzie / że pol oy ktory Bog 3 lud mi zdwari przys 
ſtoyn / y pozyttczuy; bo aͤrmaty Boſt ey nad Byig ny 
oblotád) wißa cey oba wiaiac (i£ w pokorze / y bez plá» 
Gu vbogich / (doni cho wat fie ludzie bebe. Aé 
przecie moriac o Dotciu/icto potop w fobie ih. Co 
to za Potoy? ge ie icená (frond arm atno nad ßyia ſie 
dr ugiey ſtrony wießa; N to (odie w Pär tach waͤruie. 
A druga (48 na palu pod siekiera zoſtaie ? 30a fie to 
być Pax impacata, Di iakis y nieſpołoyny Pofoy ? 
Od powiaͤd am na to. Bogday nie bywal taki D ' 
toy / wktorym dobra ſtrona pod czas pokolu praecis 
wney ſtrony lubo zaͤiednaney / aͤrwatney niewidzi. Przr⸗ 
pomina Duch s. wiednym narodiie pokox. Zata. Je 
wfyttimi peacánicnymi (ác on Narod Pacta za waͤrl / 
naſta pil pokoy w kolo / y se wßytkich (Econ / widzial on 
národ gránice ſpokoyne / y woy (Ft zwiedzione. Cos 
za tym? Conflarunt gladios fuos in vomeres, & lanceas 
: B 3. fuas = 


fuasin falces. 5 fav el ſwoich lemiaße / a 3 wtocsni fabor 
ich koſy porobili w yßakach golebie/ a w zbroiach Eo 
koßy naſadz ili; nie tylko bez broni / dle niemal bez páfá 
chodzili; Boy siadác na kon / po ſtolku wsſadall; 507 
na lawie / maͤterac puchowy podkladali; midfio ftrzel 
by y trwog woiennpch / tylko vocem fponfi & fponfa fiwe . 
cbáli / góy fisptzespiewywält; midfto zap ſow y Aye | 
cerſkich émicsenia/ ochotnie fienápgáli/ y to chłop był 
lepBy co wie ka ſpelnil. Cetauzy/ Armata y Deese iw 
ße / tál w zónicobdniu zoſtaͤly / ze y koala v nich nie 
bylo; i. Reg: rs. Porrò faber ferraríus non inueniebatur 
in omni terra Hragl. mówi Difino $. Deſcendebat erge 
omnis lírael ad Philiſtym, vt exacueret vnufquifque vo- 
merem fuum, & ligonem , & fecurim. As do Cudze | 
$iemicow chodzili / żeby nie tylko gieklery y tożna / dle y 
rozumu pooftesyli, Sabawa codzienna ich wo Párty co 
przegraͤe / ów kryßtalowey Bklenicy / na btore Snicer- 
(ta robots Nimphã fie idfa Łapie / od posánzu 43 do 
wieczors gebe moczyć. Hop fie śiebźieć vprzykrzylo | 
w zupanie kitayczaͤnym niczem dbo nicią fis opaſawẽey 
per fpatia imaginaria Ogtodow Bóbiłońftiey roboty 
chodsic. Xosmomé © kuchar zaͤch Amerreyſkich / o 
ßwaczkaͤch Cycyiftich / o obyadiád) Perſtich / o mine⸗ 
rach Opbirfkich / o gumn ach A gypeſkicb! © omocád | 
Syryiſkich / o Greckich spiewa tách, o Arabſkich Ros 
zakach; tót piekne fie niewiaſty w Rorync ie rodza/ ik 
gromadnie ſtada Mace donſkie chodza. Jesſi — | 
5 0 Do,, 


| o Dobru poſpolitym traktowaͤc pesydhódśiło/ kilka 


niebáiel bez connegiep y conſequentiey przegadawßy / 
nowafoja capte na glowie obrociwßy / y co nie miar 
wypisegy/ do wygod domowych porracáli. Boy 
fis. to SS / owa s tiagld Dhiiftinowie Dóleftyńfcy 
Dłedincy népddng gromad no. Owi co fie w DoFoíu 
t£ byli załodhśli, rußdia fie / wybiególa w pole / ſedni 
vo Rydwauich purpurowych / drudzy w Raretuch Pur» 
Oybanomycb / peine puzdra ſrebrnych pulmiſkow / p 
flaß wind wybornego; rsetlby kto / ze nieptsyíacielá vi 
waͤrzywßy ziedza/ y nápiwEy fis iaͤko na wogorza⸗ bez 
Brody ge ſwoiey firawia, Palce rekaw icʒzkami vpet? 
fumowane / raͤmiona Lampársámi y Tygryſami odszide 
ne / y fercom świerz iális futra pżyczył. Wypaͤdna te 
dy tal w pole / az ei vyrza Woyſkaͤ niezlicz one. Congre, 
gati ſunt Philiflym contra Traél, triginta millia curruum- 


fex millia equitum , & reliquum vulgus ficut arena que — 


eftih littore maris, Trʒydiesci tysiecy WOZÓW aͤrma⸗ 
twych / feść tysiecy konnych / á piechoty cblopftxved tar 
wiele / iato piaftund brzegach morſkich. Cos tu Izra⸗ 
elo ykowie lub Pokotowy? Prsyddie Pimo s. w tych⸗ 
ze Kiegach Rrolewſkich. Videntes igitur filij Hraćl fe 
in arcto pofitos, ablconderunt fe iti {peluncis , & in abditis; 
de in petris quoque, & inantris, & in cifternis, TO nogi 
co zywo / y pokryli (ie iednim iámy/ drudzy po gorach / 
inni po opokach / po laͤſach; nalazl tak ich co fie y do ſtu⸗ 
dzien glebokich ſpußez all Oroo3 macie posytet e 
; 


kiego Pokolu / pokoiu w ktorym nie wibde bylo hdd yi 


ia Armaty y czuiacego nie prʒyiaciela. Bode taͤkiego 


pokoiu vchoway / ktory iako rzdaͤ zelaͤzo / tak ſerea y my» 
Sli woienne w ludziaͤch cicho trawi / y zgubie gotute. 
Ow pokoy ßczeslim y / w Etory tar fie z nieprzyjacielem 
narod iaki iedna / ze od incurfiey iego wolnym softáte; 


Paͤtrzac iednaͤk ná potene iego / czuyno fpi w nocy / a we 
dnie trzeżwo fie zaͤchowuie / czesciey konia w ftávni na⸗ 
wied za niz ſprzet domowy w Fomorse; álbo robote w 


ſtodole; oſtrzy Báble muſatem / a rozum krotkim diſcur⸗ 
(em woiennym / abo Hiſtorikiem aͤrtuie; Stol iego nie 
ana páBtetom / y ſtromnie ſoku winnego koßtuie / Rás 


mioná iego pießcʒot iedwabnych nienawidza / welna ie 


okrywa; przy cʒzulosci / przy porzadku dobrym / przy 


ßlachetney odwadze / beſpieczny ſtoi / nikogo fie (okrom 


fámeno Bogaͤ) nie boii, | 

Talkie spycleffog / y taki pokoy Bog Dawidowi 
woiownikowi / Eroremu Swidt rownego nie mial / do 
reku dawał. Mowi ſamde o tym P/al.37. Inimici au- 
tem mej viuunt, & multiplicati ſunt qui oderunt me. In- 


— — 


tende in adiutorium meum, Domine Deus falutis mex. | 


Pánie / wielkie zwycieſtwaͤ mi dales / pádlo nieprzyia J 


cielá licʒ ba nieslicsona/ X oto DP3?Cie nieprʒyiaciele moi 
$yia/ ba y wiecey ich niż przed tym widze; ale nic to / nit 
od ſtepuy mie tylko Dónie./ 

Po piermBym Pokoiu al tory micdsy Bogiem y lua 


d imi za Nohego ſinal / náftopitá po tym frogawtzń | 
wa 


wá miedzy ludzmi y Kogiem / d takie s obu ſtron zaͤw zien 
y reſolutia tak s mala nafłopiić ze Feoby fie ſpodzial; ing 
lud zie wies budowall / 3 ktoreyby do nieba ßturmowaͤll / 
take to MNoyßeß Cen, e. opifuie. długie klotnie byty: 
|! ndfontec gdy Abraham ezlowiek rozſadny v zacny naſta⸗ 
pit / do pokoiu rzeczy miedzy Bogiem y Ino$mi naklonil 
Stãnal pokoy flowy Eo naͤmowiony / y obietnicami 
vtwierdzony / nie ſpiſaͤny leona? d$ za ip trioviegs 
za konodawee. Pacta y conditie gokoiu tego były te. Bog 
| 8fivoley ſtrony obiecał potopem lud3i nie gubic/ y dac in 
| Terram lacte & melle manaatem, Ziemie mlekiem y mic» 
| dem.plynaca, Ludzie 348 Bogu prsvobiccdli : Na⸗ 
ptzod / nikomu tylko temu ſaͤmemu Boſkiego tytulu nie 
dawac: Powtore / obiecdli dien Sobotni świecić: os 
| biecdli falßywie nie Swiadcʒyẽ / nie Erdść/ nie cudzolozyc / 
nie zdbiidć ; ¶Spiſano to wßytko ná tablicy kamienney / y 
tv (Ecsyrtie koßtowna wlozono / á nád to / przy teyże fErayı 
ni widdro cudowney maͤnny / chleba Anielſtiego /y laffe 
Noyzeßowe / ktora Agyptum flagellauerat, położono ; 
Ceremonie do ſtaͤnowienia y popꝛzyſie enia pokoiu wßyt⸗ 
, | lievoypelnione; Bydlsta bite / y calopalone; ſtrzynie w 
E ktorey Pacta złożone byly / Arcam foederis , ffrzynia przys 
, | mietsa nazwano / y mielce vBénowano. Stanal poc 
koy / cießyl fie tóżdy dobryz tego / ludzie swieci tak ten pow 
| oy fobie wazyli / ze y Prorocy o nim wierße złożyli A 
„zi co momili? Storo przecytćli/ a w Pata y do ffrsyo 
nie weyrzeſi / zaraz rzekli: YD pofłónowieniu tego pokoin 
turpiter erratum, blad wielt . Ze fis ludzie podiel filmem 
€ Cwor i 


ACTEUR Cem MAS O NER CGU. T. FR. T, 


E Row. ae 


| 


| 


bedzie / godzien tego⸗ 85 inßy Bo 
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cwotey nawyzß emu tytul Bork 


podieli Sobote s wieciẽ / y tu nie Maß nie / trzebac tes 3103. 
m tydzien odpochge . Ze przyobiecóli nis Pease, mie cudzo⸗ 
tożyć/niezdbijść / nie świadczyć Fiißyreie y to ſtußna / bot 
takie rzeczy veze wym nie przyfłole, Ze 3 drugiey ſtrony 
Bog obiecał puścić Terram lacte & melle manantem ya 
Siemie mlekiem y miodem plynaca / ſmaczne to rzeczy Y lu⸗ 
dziom prtrzebne; Rat, niech tát bedzie. Ale ze przy tych 
dens tiy Moyzeß ow ad Arcam foederis. zawießono 7 


ubo s drugiey firony chleb Anielſki poftawiono. Om き 


wielka omylka y preiudicium, Ci co o tym Pokom tra⸗ 
ktowali / y nañ zezwalaͤli prámie orugtey ſtronie tiy ná 


lub$ie dali. X prówie 4 wladnie famá rzec tdtiego polos | i 


do ludzi: Dto Pacta ná Erorescie por 


olili lege in Arca foederis, miedzy wámi y Bogiem || 


sole nich chleb y kiy: Jesli voy ladzie coséte fis pooteli 
wypelnicie / Bog nie tylko Terram 
Sienie in i 
do mleka y mio 
wchybićie / to tiy wziawßy todéi w was mócńć beddie. 
Caro; tobie pokey. Dspietoż tu GET y toſkot / Pro 
rzyczyna byt/ ze ten kiy pzy paͤk taͤch pogwolony 7 Jedni 
ná A Toysefid wtytre wine wälili. Moyzeß C 
kontentuie ſie / że Paͤnem y Wodzem nád námi / chce wola 
nośćinapyh przygóśić/ y mieć ten kiy ad manum, nd 340 
woläniu. Drudzy 348 Moyzeßa wymawiaͤli / mowiac s 
Sam Duch s. s wlad o Mopzeßu Num: 12. Se gei 

ge 


darpác) fiat, niech tax [s 
głowie ládaco, de ſis 


13:8 Vir mitiſsimus fuper omnes homines qui morantur ín 
terra, $e Moyzeß gezerosei ycichośći pelny) glowie? beg 
zdrady / y bes pꝛzyſe dy; ale Aaron Moyzeßow Oraͤtor to 
popachal, Int tego dowod / Lafee ktora ſtaͤrosc ſwoit 
podpierac mial / oe to Etorá iedney nocy liscie / kwiat / y 
owoc pokaz ala / przy tychze paͤktaͤch / przy teyże ſkrzyni 
wscibit. Nalezli fg ktorzy nie tylko Mioyzeßa / ale ani 
Aarona winowdli/mowiac : Aaron ds taͤkiey sórdoy ntes 
podobny / ſtaͤrzec od młodości lat Oyczyznie bez nagány 
zófłużony / głowie! rozumu y pożycia postiwego pełny / 
Bez mala nie Jozwe Moyzeßow kochanek tego narobił; 
ten to mlod ik malac Mopzeßorvs lafke / chciał mieć y las 
(tel aby nam nia okolo geby Bermowat. Tych ytych poz 
|Bobnych diſcurſow y ſuſpiciy w (prawie tego pofoiu/ lubo 
nmied zy ludzmi świetymi/ yauthorem światobliwośći byl 
boflánowiony/ pełno bylo. A mili Panowie / CO3 WAM 
| fen Ry mied zy paͤrkta wtracony⸗ abo przy nich polo ony / 
wädzi? DAEtć dość laſkawe / y lácne / ktore gdy zaͤcho⸗ 
| macie/ wiecey nad obietnice mieć bedziecie; Jeżeli zóś ich 
nie dotrzymacie / cosa oim / ze küem weimiecie; © Fip 
ichocby przy pafftäch tydy ad Arcam foederis nie byt w tes 
| iefteze/ Panu / 3 ktorym páttá ftánomicie/ nie trudno. 
Alec niechby tuż (mowia ) przy tych półtóch Babla dbo 
| miecz byEzáwieBony/ á nie kiy oreże chiopftie / iátby na 
nie Sżlóchte polozony ? Nniey potrzebna querimonia. 
BAE ten Fiy Moyzeßow byl przed tym» we$á obtoco» 
ny / lácno fie tedy xo Báble abs w miecz pob$iersqniie/ y ^ 
tar zaͤwße nim weźmiecie iako ſami chcecie. Co 348 Hpi 
ciami 
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ela mi po lud ach / ktorpch enota guides wiadoma⸗ 120 
czacie; pomaſu to ayfieie/ Abydeie ſis nieptezafhelt : bo fs 
fpicia ieft opinia bes fundamentu / zaͤ tym czeſty vilytt mie 
máig Ftorsy tak (atia / bá y fámi w bol wpadaia / Ftory 
tótiemi ſpoſobami drugim kopdia. SM 
- Zimat Byie y ten.potoy/ powftäld wielka zwad⸗ 
miedzy Bogiem yludsmi. © Bože moy / iak wiele ludzi 
wiegniesginelo. Az fie ſam Syn Boży wfławi/ y Me 
diatorem Dei & bominum zoſtal / z wielka raͤdos cia y por 
dziwieniem wßytkich dobrych. X tu sli ludsie coby gór 
mili nóleśli/ o gym mowiac wieleby fie godzin ſtrawilo. 
-Beati pacifici, Swieci Boży wiecznego poteiu oby: | 
mótele/ ktorzy byliście dogefnego przyiaciele / poważna „| 
przyczyna wáBa ſpraweie / aby nie tyjto ná gtónicach 7 
Oyczyſtych ʒludzmi / ale y ná ſumnieniu 3 Bogiem i 
|). pofoy nam był nieprzerwaͤn g.. 
03 AMEN. 
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